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Model:ABM600
FCC ID: 2AYKP-ABM600

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Important: Change or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.



Dear Customer,

We are truly grateful that you have chosen us as your best product dealer. You are
our most highly valued customers and it has been a sincere pleasure serving you.
We hope that you will enjoy the fantastic quality of our products and services. We
will continue our efforts to meet your requirements and expectations in the future
as well. Your suggestions will help us shape our business to perfectly fit your
standards.

This user’s manual can help you have a thorough understanding of this product, and
solve any problem that customers may encounter in using our products. Please read
carefully for the user guide before using the device.

£ Warning

DANGER - Keep the adapter cable away from the baby
to avoid a choking hazard from entangling the baby's
neck.

Keep the baby camera unit and cable out of the reach
of children more than 3 feet or 1 meter away.

Do not place the camera or power supply in a child’s
cot/crib.

Camera settings and usage
® Fix the camera in a place where can be observed well of children/babies.

® Place the camera on a flat surface such as a dressing table, writing desk or shelf.

This baby monitor meets all relevant standards related to electromagnetic fields and
is safe to use when operating in accordance with the instructions of the user guide.
Therefore, please read the user guide carefully before using the device.

® Must be assembled by an adult.



This baby monitor can not be used instead of adult guardianship.
Keep this user guide in a safe place for future reference.

Do not cover the baby monitor with a towel or blanket.

Do not use the baby monitor near water.

Do not install the baby monitor near a heat source.

Only use the supplied charger and power adaptor. Never use another charger or
power adaptor as this may damage the device.

Do not touch the plug with a sharp or metal object.

Important notes for installing a baby monitor

When using the camera and the displayer, it's a must to be able to establish a
wireless communication between them. The communication distance between
the two devices is affected by environmental conditions.

Any large metal objects between two devices may block wireless signals,such as
refrigerators, metal doors or reinforced concrete.

The strength of the signal may be attenuated by other solid buildings (such as
walls), radios or electrical equipment (such as televisions, computers).

If the signal lost, try to move the device to a different location indoors.

Do not place the displayer and the camera in a range of 1.5 meter, otherwise it
will cause howling.



1. PRODUCT OVERVIEW
1.1 DISPLAYER OVERVIEW
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1.2 DISPLAYER STATUS BAR ICON

SIGNAL LEVEL (5 Levels)

NO SIGNAL

CAMERA 1

CAMERA 2 (customized)

CAMERA IMAGE ZOOM IN 2 TIMES

CAMERA SWITCH

LULLABY TURN ON /OFF

Volume setting (6 levels can be set)

INTERCOM MODE

NIGHT VISION MODE

SD CARD RECOGNIZED

CRYING DETECTION (HIGH,MED,LOW )

BABY ROOM TEMPERATURE DISPLAY

SYSTEM TIME

TURN ON KEY-PRESS SOUNDS

BATTERY POWER

B2 [lxlge Ae[)P00 &

1.3 DISPLAYER MENU ICON

Volume setting (6 levels)

Feeding Reminder Time Setting
(Can Set 5 Alarms)

Lullaby Selection
(8 Lullabies)

| System Time Setting

Temperature Setting
(°C / °F / Temperature alarm on
and off)

Camera Selection
(add/delete/switch)

VOX Sound
Detection Setting

LCD brightness (6 levels)

a | Camera zoom in / out




1.4 CAMERA OVERVIEW
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2. OPERATION

2.1 HOW TO TURN ON DEVICE

The baby monitor provides two power-charging cables .One is to connect the
camera, and the other is to connect the displayer for charging battery. it is
recommended to use our original power cord. Our power cord are compatible with
5V power adapters with USB ports.

(1) Keep connect the camera to the power source. The camera will auto-turn-on,
the blue indicator will be light-on (At the night mode it will automatically turn off).

(2) Pull-out antenna first, press the ® power button of displayer for 3 seconds
to turn it on/off. The Displayer is built-in battery, when battery is low-power,
Please charge it first.

2.2 PAIRING

Once the camera and the displayer are both turned on, they will be paired
automatically. If not, follow the steps as below:

(1) Turn on the displayer and press menu key ™ . Press = or =
to select camera ﬂ and press ™ to confirm. In the pop-up bar, press

button to selectm and press ™ to confirm, and then press “ or ¥ to

choosemor E’ to pair. At this time, the blue indicator light of the display

device will flash and a prompt will appear on the display device



screen, the blue indicator light stops blinking when the device is paired
successfully.

If no device is paired for 30 seconds, it will automatically exit the pairing mode, or
you can press and hold for 1.5 seconds within 30 seconds to exit the pairing
mode directly.

(2) When the camera is connected to the power supply and turned on, Press and

hold the pairing key Q for 3 seconds, and then the blue light will flash quickly. It
means that the camera is now in the pairing mode. Once the camera has
connected with the displayer, the indicator light will turn off. Now the displayer
can show the image that the camera captures.

If there is no device pairing for 1 minute, it will automatically exit the pairing mode.

(Note: One camera can only be connected to one monitor. If the pairing fails
several times in a row, please contact the after-sales service or local dealer.)

2.3 CHECKING THE IMAGE OF BABY CAMERA

When both the camera and the displayer are normally turned on, the displayer
should be able to show the image from the camera (If the displayer does not show
the image properly, please check the pairing condition.).

(1) If the connection fails, please re-pair according to the 2.2 PAIRING instruction.

(2) Press the key ™ to enter the menu, and select the camera you want to watch.

3. CAMERA USE

3.1 Camera button function

?
?

Keep pressing again the button ﬁ? for 3 seconds the SD card will be formatted, and the blue indicator will flash
quickly. When the blue indicator resumes to constant light, the format is finished, and come back to monitoring
status.

(1) Keep pressing the button for 3 seconds to enter the pairing mode. Quit the pairing mode in 1 minute.

(2) Keep pressing the button for 3 seconds to enter the pairing mode, the blue indicator will flash slowly.
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3.2 NIGHT VISION MODE

The camera is equipped with 1 pc high-intensity infrared LED light, which helps to
capture clear images in the dark. When the built-in optical sensor detects that the
ambient light is weak, the infrared LED will become automatically light up. The

screen of the displayer will be shown in black and white color, and the Eldicon will
be displayed in the status bar at the top of the screen.

3.3 INSTALLATION
(1) Place the camera at the area you want to monitor.

(2) Adjust the camera view angle by turning the camera up, down, left or right
until a satisfactory image is obtained on the displayer.

4. THE DISPLAYER MENU
4.1 INTERCOM MODE

Please press the key Q if you want to enter the two-way talkback mode, and

then you can talk with your little baby. And release the key Q when the
conversation is over. Meanwhile, the camera system will enter intercom mode after

releasing the key !) of the displayer.
4.2 VOLUME ADJUSTMENT
There are two ways to adjust the volume.
(1) Inthe main interface, short press the key = or 5 to adjust volume in a
shortcut way.
(2) Orpress the key ™ to pop up the menu. Press the key = or © tochoose

, and press the key e to confirm to enter the volume mode. And then press

press = or ~ buttonto adjust volume of the camera. The volume has 6 levels for
option.

4.3 FEEDING REMINDER (ALARM)

(1) Pressthe key ™ to enter the main menu.



(2) Press the key = or 7 to choose n, and press the key 9 to confirm.

(3) Pressthekey ™ or ¥ to select the alarm time for the feeding

reminder(0.5h, 1h, 2h, 3h, 4h). Press the key ™ to return to the previous step.

If the alarm time is set, the displayer will beep every 0.5h/1h/2h/3h/ 4h, and the
flashing feeding mark will appear on the screen. Press any key to cancel feeding
reminder.

4.4 LULLABY

(1) Pressthe key ™ to enter the main menu.

<

(2) Press the key or ~ to choose ﬂ, and press the key o to confirm.

(3) In the pop-up menu bar, press the key “ or ¥ to select the lullaby, and
press the key U to confirm. To play all the music in a loop, select Bl and press the
key o to confirm. Press the key ™ to return to the previous step.

4.5 SYSTEM TIME SETTING

(1) Pressthe key ™ to enter the main menu.

(2) Press the key < or ~ to choose IEl , and press the key 9 to confirm.

(3) In the pop-up menu bar, press the key o to choose in turn the

hour,minute,second, and press the key “or 7 to adjust in turn the

hour,minute,second. Press the key ™ to return to the previous step after
completing the system time setting.

4.6 TEMPERATURE DISPLAY

(1) Pressthe key ™ to enter the main menu.

(2) Press the key Sor 7 to BN, and press the key 9 4o confirm.



(3) Inthe pop-up menu bar, press the key “* or ¥ button to select o ,

and press the key o to confirm. Press the key ™ to return to the previous step.
(4) Pressthekey “*or * inthe pop-up bar menu, select Bl and press the key

e to enter the sub-menu of setting the alarming temperaturell.

Press the key “*and ¥ to choose to set the high or low warning temperature.

Press the key “and ~ to set the temperature value to be warned (°C setting range

28°C~37°C, °Fsetting range 82°F~98°F) . If the current ambient temperature is
higher than the set warning temperature, the system automatically prompts a high
temperature warning.

Do the same to set the low warning temperature (°C setting range 0°C~26°C, °F

setting range 32°F~78°F) . If the current ambient temperature is lower than the

warning temperature, the system automatically prompts a low temperature
warning.

(5) The screen status bar will show the temperature from the temperature sensor
at the back of the camera. If the temperature is higher than the high warnlng
temperature, the temperature reading will become red, and the red mark ¢ 3 will
appear on the screen. If the temperature is lower than the low warning

-
temperature, the temperature reading will become blue, and the blue mark® will
appear. Meanwhile, above or below the set temperature will emit BB.alarm sound,
and press any key to cancel BB.sound. If the temperature is not restored to the set
temperature range, the BB alarm sound will still be emitted 30 seconds later.

4.7 CAMERA DISPLAY SELECTION
(1) Pressthekey ™ to enter the main menu.
<

(2) Pressthekey = or - tochoose B, and then press the key
the sub-menu I =N,

% to enter



(3) select M, and press the key ™ to choose B or B for pairing. After the
pairing is successful, the displayer will show the image from [ = g ¢

(4) select MM to enter delete mode, and then press ™ to delete Il or M. |
delete successfully, no-camera-connection will be reminded.

(5) Select B , and press the key % to see the sub-menu, and choose the
or to view the image. Or you can choose I 0 enter cyclic mode, and
the image from the cam1 or cam2 will switch in every 15 seconds.

4.8 VOXSETTING

VOX detection: Turn on the VOX mode, and the display screen will become light off
in 30 seconds. When the ambient volume of the camera is louder than the set value,
the displayer screen will become light up.

(1) Pressthekey ™ to enter the main menu.

(2)Press the key “or © , and press o to enter I mode.

(3) Sselect NEH MM 0 or press BEA button to turn off VOX mode.

(4) Even in the VOX-off mode, short press the key ' to enter VOX mode in a
shortcut way (the screen will be turned off, but it will keep transferring sound from
the camera).

Note: At the status of VOX-off, press the key ', and the displayer screen will
become light off. The sound from the camera is still heard at any time. This mode is
suitable while the baby is playing but the adult needs to leave for a while.

When the VOX mode is turned on, the screen and sound will be turned off in 30
seconds. When the ambient sound of the camera is louder than the set value, the
display screen will become light up and the speaker will make a sound. This mode is
suitable to use at night.

4.9 DISPLAY BRIGHTNESS

A

In the main interface, press the key or * toadjust the display

in a shortcut way.
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5 CAMERAM ZOOM IN
(1) Pressthekey ™ to enter main menu.

(2) Press the < or = , and choose , and then press the key L to zoom in

and the marka will appear. Press the key o again to recover to the original
image size.

6. VIDEO RECORDING

(1) After installing the SD card into the card slot of the camera, the mark
appears on the screen of the displayer.

" for 1.5 seconds,it starts the

K

(2) Inthe main interface, keep pressing the key

video recording, and the mark =" flashes on the screen. Keep pressing the key 9
for 1.5 seconds again to pause and exit the recording.

Note: The recorded video can’t be played back by the displayer. Please remove the
SD card and play the recorded video in the computer.

7. BUTTON SOUND

Pressing the key ™ for 5 seconds on the displayer interface to turn off the button
sound. Keep pressing the key ™ again for 5 seconds again to turn on the button
sound.

8. POWER LEVEL

The mark EEE shows the current power level. The mark: is lower
power level, and will prompt LOW BATTERY. After the 5 consecutive beep sound ,
the beep sound will disappear, and only keep reminding LOW BATTERY.

9. SIGNAL

(1) Signal markml If there is a large signal tower base station or high power signal
interference equipment in the current environment, it may cause interference to the
product, and the markl appears. When the signal has been disconnected for 5

seconds, the mark will appear and flashes, and the monitor will make beep



sound for 5 times. After the 5 times of beep sound, the monitor will only leave the mark

flashing. Now the monitor is disconnected with the camera.

10. CLEANING

Clean the device with a slightly damp cloth or an antistatic wipe. Never use
detergents or abrasive solvents.

Cleaning and maintenance

® Do not use thinner, other solvents or chemicals to clean any part of the product,
which will result in damage to the product. This damage is not covered by the
warranty.

® Do not expose the product to high temperatures, humidity, or strong sunlight,
and do not get it wet.

11. FAQ & TROUBLESHOOTING

1. Q: Why is the signal in the room is bad?
A: a. Check if the receiving antenna of the displayer terminal is turned on;

b. Due to different wall materials of different houses, the blocking of 2.4G
signals is different. When the signal is not satisfied, the position can be adjusted.

2. Q:Why there is always some noise in the background?

A:lt is impossible to eliminate all the noise. This kind of howling has always been a
problem in the audio field. Please keep the displayer and the camera separate in
1.5 meters away or more.

Tip: The microphone of the receiver and camera cannot be the opposite. That is
the reason why some users get confused when they operate the devices and
always get noise in the background. This phenomenon is an uncontrollable factor.

3.Q:Why the temperature is not precision shown on the screen?
A:a. There is a difference in indoor air circulation.

b. The temperature sensor just placed in a new environment, and there will be a
deviation within two hours.

4.Q:How to eliminate howling?



A:Please keep your receiver and camera separate in 1.5 meters away or more.

Tip: The microphone of the receiver and camera cannot be the opposite. That is
the reason why some users get confused when they operate the devices and
always get noise in the background. This phenomenon is an uncontrollable factor.

12. SPECIFIACATION

Technical Parameter
Model ABM600 Display size 3.5-Inch IPS
Sensor CMOS 1/4 Camera 1280*720P
: Transmission
View Angle 60 Degree method 2.4GHz FHSS
. Temperature
Display Battery 2000 mAh detection Support
Monitor pqwer 1.eW Cry reminder Support
consumption
Camera poyver 1.5W Lullaby Support
consumption
Working 20°C~65°C Fee_dlng Support
temperature reminder
Material ABS Night vision Support
Monitor N.W 110g Monitor size | 133*76*20mm(L*W*T)
Camera N.W 60g Camera size D66*109mm(D*T)
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© 0 00

1.Capteur de luminosité

9.Capteur de température

Ecran

2.Lentille
4.Lumiére de vision nocturne infrarouge
6.Prise de carte TF 7. Interface d'alimentation

3.Microphone

5Voyant lumineux
8.Haut-parleur

10. Boutons d'appairage

1.Microphone

2. Indicateur de charge
3. Indicateur
d'appairage

4. Bouton d'interphone
5. Menu/Retour

6. Bouton OK
7.Volume +-

8. Luminosité+-

9. Antenne

10. Haut-parleur

11. Support d’ écran



——12. Bouton d'alimentation

| 13.Portdecharge

——14. Trou de réinitialisation

Gestion des caméras

Etape 1:Sélectionnez l'icdne de gestion de la caméra (o]

Etape 2:Sélectionnez l'icone @', la touche ok pour entrer dans la sélection de

lacaméraQ Q.

Etape 3:Appuyez sur le bouton OK pour confirmer le démarrage de |'appairage,
et le voyant a c6té du bouton ok clignote pour indiquer que |'appairage est en

cours.

Etape 4 : Appuyez rapidement 3 secondes sur le bouton d'appairage a l'arriére

de la caméra et |'appairage est réussi lorsqu'un écran apparait a l'écran.

® Note:

1.Une fois |'appairage réussi, la caméra avec l'icone .ull s'affichera a l'écran.
2. Veuillez garder une distance d'au moins 1,5 métre entre la caméra et le
moniteur.

Supprimer la caméra:

Etape 1: Sélectionnez l'icone

Etape 2 : Sélectionnez la caméra [oJNoFF] supprimer, appuyez sur ok pour
confirmer la suppression

la puissance fournie par le chargeur doit étre comprise entre min [3] watts requis
par I'¢quipement radio et max [5] watts afin d'atteindre la vitesse de charge
maximale.
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Modell: ABM600

Benutzerhandbuch



Kamera(Babyeinheit)

(6]
o
1. Lichtsensor 2. Linse 3. Mikrofon
4. Infrarot-Nachtsichtlicht 5. Kontrollleuchte 6. TF-Kartensteckplatz

Il

7. Stromanschluss
10. Kopplungstaste

Lautsprecher 9. Temperatursensor

Monitor

1. Mikrofon

2. Ladeanzeige

3. Kopplungsanzeige
4. Gegensprechen

5. Menii/Zuriick
6
7
8
9

. OK-Taste
. Lautstarke +/-
. Helligkeit +/-
. Antenne
10. Lautsprecher
11. Stander
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12. Power-Taste

=%

13. Ladeanschluss

— 14. Reset-Taste

2 Kameraverwaltung

2.1 Kamera hinzufiigen:

Schritt 1: Driicken Sie die Taste M, um das Hauptmeni aufzurufen, wéhlen Sie
die Kameraverwaltung © aus

Schritt 2: Driicken Sie die OK-Taste, um das Untermenti aufzurufen, und
wihlen Sie ,Kamera Q" hinzufiigen* aus. Driicken Sie die OK-Taste, um den
Kamerakanal @, @, auszuwahlen

Schritt 3: Driicken Sie die OK-Taste, um die Kopplung zu starten. Das blaue
Licht neben der OK-Taste blinkt, was anzeigt, dass die Kopplung im Gange ist.
Schritt 4: Halten Sie dann die Kopplungstaste auf der Riickseite der Kamera 3
Sekunden lang gedriickt und die Kopplung ist erfolgreich, wenn ein Monitor-
bild auf dem Bildschirm erscheint.

® Hinweis :

1.Nach erfolgreicher Kopplung wird das Kamerasymbol mit dem Kanal .ull
in der Bildschirmleiste angezeigt.

2.Wenn sich der Monitor zu nah an der Kamera befindet, kann es zu einer
Riickkopplung des Mikrofons kommen, was zu einem Heulen fiihrt. Bitte
halten Sie einen Abstand von mindestens 1,5 Metern/4,9 Fult ein.

2.2 Kamera léschen:

Schritt 1: Wéhlen Sie das Symbol aus o

Schritt 2: Driicken Sie die OK-Taste, um den zu |8schenden Kamerakanal @1 Q.
auszuwahlen, und driicken Sie zur Bestatigung die OK-Taste.

die vom Ladegerét gelieferte Leistung muss zwischen mindestens [3]
Watt, die das Funkgeréat bendtigt, und maximal [5] Watt liegen, um die
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.




Vigilabebés
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Manual de usuario



Camara

1. Sensor de luz 2. Lente
4. Luz de visién nocturna infrarroja

3. Micréfono
5. Luzindicadora

6. Tomadetarjeta TF 7. Puerto de alimentacién 8. Altavoz
9. Sensor de temperatura 10. Boton de emparejamiento

Monitor

24

1. Micréfono

2. Indicador de carga
3.Indicador de
emparejamiento

4. Botdn de intercomu-
nicacién

5. Meni/Atras

6. Botén Aceptar
7.Volumen +/-

8. Brillo+/-

9. Antena

10. Altavoz

11. Soporte de pantalla



——12. Botdn de encendido

| 13.Puertode carga

——14. Restablecer agujero

2 Gestién de camaras
2.1 Agregar camara:

Paso 1: presione el boton M para ingresar al menu principal, seleccione la
administracién de la cdmara @

Paso 2: presione el botén OK para ingresar al submend y seleccione Agregar
camara @’ presione el botén OK para seleccionar el canal@ /@ .de la camara
Paso 3: presione el botdn OK para comenzar el emparejamiento, la luz azul al
lado del botén OK parpadeara, lo que indica que el emparejamiento esté en
progreso.

Paso 4: luego mantenga presionado el botén de emparejamiento en la parte
posterior de la cdmara durante 3 segundos y el emparejamiento sera exitoso
cuando aparezca una imagen del monitor en la pantalla.

® Nota:

1. Después de emparejarse con éxito, el icono de la cdmara con el canal .ull
se mostrard en la barra de la pantalla.

2. Cuando el monitor estd demasiado cerca de la cdmara, puede haber

retroalimentacién del micréfono, lo que resulta en un aullido. Mantenga una
distancia de al menos 1,5 metros/4,9 pies.

2.2 Eliminar cdmara:

Paso 1:en la_idministracién de la cAmara, seleccione la cdmara de
eliminacién T

Paso 2: presione el botén OK para seleccionar el canal de la camara 9.0,
que debe eliminarse y presione el botén OK para confirmar.

la potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los [3]
vatios minimos requeridos por el equipo de radio y los [5] vatios maximos para
alcanzar la velocidad de carga maxima.
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Fotocamera

(6]
(7]
1. Sensore di luce 2. Lente 3. Microfono
4. Luce per visione notturna a infrarossi 5. Indicatore luminoso
6. Presa per scheda TF 7. Porta di alimentazione 8. Altoparlante
9. Sensore di temperatura 10. Pulsante di accoppiamento

Monitor

1. Microfono

2. Indicatore di carica
3. Indicatore di
accoppiamento

4. Pulsante interfono
5. Menu/Indietro

6. Pulsante OK
7.Volume +/-

8. Luminosita+/-

9. Antenna

10. Altoparlante

11. Supporto




Ea)

12. Pulsante di accensione

U 13. Porta di ricarica

——14. Foro di reset

2 Gestione delle telecamere
2.1 Aggiungere una telecamera:

Passo 1: premere il pulsante M per accedere al menu principale, selezionare la
gestione della fotocamera.

Passo 2: premere il pulsante OK per accedere al sottomenu e selezionare
Aggiungi telecamera, Q" premere il pulsante OK per selezionare il canale
della telecamera.@ @,

Passo 3: premere il pulsante OK per avviare 'accoppiamento; la luce blu
accanto al pulsante OK lampeggia per indicare che |'accoppiamento & in
corso.

Passo 4: premere due volte rapidamente il pulsante di accoppiamento sul
retro della fotocamera; l'accoppiamento é riuscito quando sullo schermo
appare un'immagine del monitor.

@ Nota:

1. Dopo l'accoppiamento, sulla barra dello schermo viene visualizzata l'icona
della telecamera con il canale. .ull

2. Se il monitor & troppo vicino alla telecamera, & possibile che si verifichi un
feedback del microfono, con conseguente ululato. Mantenere una distanza di
almeno 1,5 metri.

3. Premere brevemente il pulsante di accoppiamento sul retro della
fotocamera. Se non é abbastanza veloce, |'accoppiamento non riuscira.

2.2 Eliminazione della telecamera:

Passo 1: nella gestione delle telecamere, selezionare la voce Elimina
telecamera. T

Passo 2: premere il pulsante OK per selezionare il canale della telecamera da
eliminare Q1@ e premere il pulsante OK per confermare.

la potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min [3] Watt
richiesti dall'apparecchiatura radio e max [5] Watt per ottenere la massima velocita
di ricarica.
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Kamerka Nadzorcza Dla

instrukcja uzytkownika ABM600



1.1 Wyswietlacz

Mikrofon

/] @% Funkcja interkomu (mikrofon)
\ - ::} Menu
Lampki

Przycisk OK

kontrolne
—J/ / PrzyC|sk| kierunkowe

//

— /Skroty klawiszowe

Ve \[ —r;—v Antena (ﬂ‘ ‘F\

Przycisk
zasilania
Ztacze o
fadowania

Przycisk
resetu

Gtosnik



1.2 Kamera

Caujnik $wiatta

Obiektyw

——
Mikrofon ‘ L

Karta TF

Ztacze zasilania
Podczerwier

; \ Caujnik
Lampka kontrolna temperatury Praycisk

parowania
2.2 Parowanie

Gdy kamera i monitor sq uruchomione, parowanie nastapi automatycznie. W przypacku braku pofaczenia, wykonaj
ponizsze kroki w celu konfiguracji urzadzenia:

(1) Uruchom wyswietlacz, nacisnij przycisk menu ™, nastepnie uzyj strzatki Sb T wybierz ikong kamery

| W wyskakujacym pasku menu naciéni strzatke ' w celu dodania kamery BB 2 nastepnie nacisnil praycisk
potwierdzenia 2% . Uzyj strzatek /¥ 1ub ¥ aby wybra¢ kamere 1M 1ub kamere 2 IEH rozpocza¢ parowane. Po

‘wykonaniu powyzszych czynnosci na ekranie wyswietli sig komunikat
Jesli po uptywie 30 sekund nie uda si¢ nawiazac potaczenia, urzadzenie automatycznie wyjdzie z trybu parowania.

(2) Gdy kamera jest podiaczona do zasilania i uruchomiona, przytrzymaj przycisk parowania Q przez 3 sekundy, aby

przejsc w tryb parowania. Jezeli po uplywie 1 minuty urzadzenie nie zostanie sparowane, kamera automatycznie wyjdzie z
trybu parowania.

(Usiaga: K kamera mote byé sparowans tylo  ednym wySwietacaem. Jedi olene proby parovaia akorc sie
skontaktuj si¢ z lub lokalnym

Den effekt, der leveres af opladeren, skal veere mellem min [3] watt, som
radioudstyret kreever, og max [5] watt for at opna den maksimale
opladningshastighed.
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1.1 Képernyé attekintése

Mikrofon

/ @_\_ Intercom funkcié
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' ‘ ﬁ C)T OK gomb
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\
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|
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1.2 Kamera attekintése

Fényérzékels
Lencse

T kartya
Mikrofon \

Infravéros fény

_’T Tépkapcsolé
AN

r TV lelsfény [

Homérséklet érzékels  Pérosits gomb
2.2 Pirositas

Amikor a kamera ¢és a képerny6 egyarant be van kapcsol i arositddnak. Ha a
kapcsolat nem jon létre, kivesse az alibbi lépéseket a bedllitishoz:

1) Kapcsolja be a képerny6t, nyomja meg a menii gombot ™, majd valassza a kamera ikont
a = vagy ~ nyilbillentyiikkel. A felugré meniiben valassza a "Kamera hozzaadasa"

“lehetoseget a nyllblllenEukkel majd nyomja meg az OK gombot 9 Ezutén vilassza a

Kamera |IEM vagy Kamera 230 jehet a ~ vagy ¥ nyilbillentyiikkel a parositashoz.

A képerny6n ekkor megjelenik egy értesitésl

Ha 30 masodperc alatt nem sikeriil parositani, az eszkoz ikusan kilép a parositasi modbol.

(2) Ha a kamera be van kapcsolva és tapellatas alatt all, nyomja meg a parosito gombot i? 3
masodpetcre, hogy a kamera pérositési médba Iépjen. Ha 1 percen beliil nem sikeril sikeres
P a kamera kilép a parositasi modbol.

(Figyelem: Egy kamera csak egy képerny6hoz csatlakoztathaté. Ha lobbszon pmbalkozas utan
sem sikertiil a parositas, kérjiik, 1épjen k latba a termék tigyfél alataval vagy a helyi
forgalmazoval.)

a toltd altal leadott teljesitménynek a radidberendezés altal megkovetelt
min. [3] Watt és max. [5] Watt kozétt kell lennie @ maximalis toltési
sebesség eléréséhez.




Babymonitor

Gebruikershandleiding ABM600



1.1 Overzicht van monitor

Microfoon
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1.2 Overzicht van camera

AT \ ——
{ \ ) ( Luidspreker
‘\‘ 7 =TT Lichtsensor [

O Lens

N/ TF-kaart

~=——— Microfoon Voedingspoort

/ Infrarood licht

Koppelingstoets
Indicator Temperatuursensor T

2.2 Koppelen

Wanneer zowel de camera als de monitor zich in de stand aan bevinden, worden ze automatisch gekoppeld cn
verbonden. Als ze nict worden verbonden, volg dan de onderstaande stappen om ze in te stellen:

(1) Zet de monitor aan, druk op de Menu-toets ™ en druk vervolgens op de pijltoetsen = of > om het

camerapictogram te selecteren. Druk in de pop-upmenubalk op de pijltoetsen " om cen camera

oK
te selecteren en toe te voegen, en druk or de OK-toets , druk vervolgens op de pijltoetsen “* of ¥ om

camera | of camera 2 te selecteren voor het koppelen. Op het scherm wordt een bericht

weergegeven. Als het apparaat niet binnen 30 seconden is gekoppeld, verlaat het
automatisch de koppelingsmodus.

(2) Als de camera is aangesloten op de voeding en ingeschakeld, houdt u de koppelingstoets Q 3 seconden
ingedrukt en gaat de camera naar de koppelingsmodus. Als geen enkel apparaat binnen | minuut met succes is
gekoppeld, verlaat de camera automatisch de koppelingsmodus.

(Let op: Er kan maar | monitor op 1 camera zijn aangesloten. Als het koppelen meerdere keren achter elkaar
mislukt, ncem dan contact op met het aftersalespersoncel van het product of de plaatselijke dealer voor
behandeling.)

het door de lader geleverde vermogen moet liggen tussen min [3] Watt
vereist door de radioapparatuur, en max [5] Watt om de maximale
laadsnelheid te bereiken.
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ABM600 Brugermanual



1.1 Oversigt over display
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1.2 Oversigt over kamera

Ve *J'\ TN
/ = L Lyssensor
/ -

TF-kort

Indikationslampe Temperaturfaler ~Parring-knap

2.2 Parring
Nar bade kameraet og displayet er taendt, vil de automatisk parres og forbindes. Hvis de ikke er
forbundet, fglg nedenstaende trin for at konfigurere:

1) Teend for displayet, tryk pa menu-knappen ™ |, tryk derefter p4 retning-knappen * eller
playe ykp PP Tyl P 5 PP

 for at vaelge kameraikon . Tryk pa retning-knappen ** for at tilfgje et kamera

pop-op-vinduet, og tryk pa knappen ™ . For at parring, tryk pa retning-knappen “* eller

for at vaelge kamera 1 eller kamera 2 , en promptmeddelelse
vil vises pa displayet. Hvis parringen mislykkes inden for 30 sekunder, afslutter enheden
automatisk parring-tilstanden.

(2) Nar kameraet er sluttet til stramforsyningen og tandt, tryk pé og holde parring-knappen Q
nede i 3 sekunder, for at g4 til parring-tilstanden. Hvis ingen enhed er blevet parret inden for 1
minut, vil kameraet automatisk afslutte parring-tilstanden.

(Bemaerk: Et kamera kan kun forbinde med ét display. Hvis parringen mislykkes flere gange i
traek, kontakt venligst produktets eftersalgspersonale eller lokale forhandlere.)

Den effekt, der leveres af opladeren, skal veere mellem min [3] watt, som
radioudstyret kraever, og max [5] watt for at opna den maksimale
opladningshastighed.




Babymonitor

Anviandarhandbok ABM600
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1.1 Oversikt éver skirmen
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1.2 Oversikt 6ver kameran

/ \
“; //7& . ‘ Ljussensor

()
‘ \ ?h‘&_.omeknv [ Thkort
e (_}_ Mikrofon

= ] 0 Stromanslutning

\| # Ry
\. S Rljus \

[ Lﬂ

I
Indikator Temperatursensor ~ Parning

2.2 Parning

Né&r bade kameran och skidrmen &r pa parras de automatiskt ihop och anslutes. Om du
inte ar ansluten féljer du féljande steg for att konfigurera:

(1) SI& pa skarmen, tryck pa menyknappen ™ och tryck sedan pa riktningsknappen
“eller” for att valja kamera-ikonen
| menyfiltet som dyker upp trycker du p riktningsknappen  fér att vilja Lagg till

kamera BBl och tryck pa Bekrifta ™, tryck sedan pé riktningsknappen  eller  for att
vilja Kamera 1“ eller Kamera 2“ for att parra. En uppmaning

isas pa skarmen.
Om parningen inte lyckas inom 30 sekunder avslutar enheten automatiskt parningslaget.
(2) N&r kameran &r ansluten till stromférsorjningen och slas pd, tryck pa

Parningsknappen '! i 3 sekunder, kameran gar in i parningsldge. Om ingen enhet parras
framgéngsrikt inom 1 minut avslutar kameran automatiskt parningslaget.

(Obs! En kamera kan endast ansluta en skdrm. Om parningen misslyckas flera ganger i rad
kontaktar du produktférséljningspersonal eller en lokal &terférsaljare.)

a tolto altal leadott teljesitménynek a radidberendezés altal megkdvetelt
min. [3] Watt és max. [5] Watt kozétt kell lennie a maximalis toltési
sebesség eléréséhez.
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1.1 Fevin Heprypagii tng 006vng

Mikpoéomvo

Evdewctiki

Avyvia
'\ .—&- KatevBovon / Zuvtopevon
o —*ﬁ Kepada 7T
Rt
Alakommg E ‘\‘ \
TpoPodociag —.—ﬁ?7 “
‘ Bucn 60pa _H

Tpoeodocing J
kovpmi /
EMAVOPOPAG

Meydapovo

N 10XUG TTOU TIapéXEl O QOPTIOTAG TTPETTEN va KUpAiveTal METagu min [3] Watt
TToU aTTaiToUvTal atréd Tov padloe§oTTAIopd kal max [5] Watt, Trpokeipévou va
EMTEUXOED N péyIoTn TaxUTNTA POPTIONG.

a5



1.2 Tevuen Meprypagi g Kapepag

I \\ /‘
. | AwOnripag

| *_'_‘ o0toe

N

—— Kipra TF

( \‘( —— Muxpogovo

,Jn\ Yrépupo gug

Evbevcri] Avgvia

66pa.
4\ pogodosias
o

wotoipag
Oepagioxpacias

Zevyaporoinon
2.2 Zgvyaponoinen
‘Otav n kGpepa kat 1 006vn givar evepyomompéveg, Oa yiver avtopata o0levén kot
oOvdeon. Edv dev eivan ouvdedepéves, axohovdiote ta mapokdto PApata yio my
Levyapomoinon:
(1) Evepyomomiote v 006vn, tatiote To mhjktpo Mevod ™ | kau peté natiote
0 TMkTpo Katevbovone “ 1~ 10 vo emAEEETE TO £1KOVIBI0 TG KANEPOS LZm
Ypappn Hevod mov eppavitetar, tamote ta maiktpa Kotedbuvong * yo v emiétete

Tpocthkn kapepog “ Kot Totote To TAktpo EmPepainong ® , Kot cri
ouvéyetn, totiote o TAkTpa KatevBovong “ 1 ¥y va emdéEete Kapepa

|
Kapepa 2 Yo my. apomoinon. Avti ) oy, supaviletatl éva pivopa

TPOTPOTNG 6TV 006VN

Eav 1 o0levén dev eivan emruyng evidg 30 devteporéntov, n ovokevy o Byet avtopato
omd ™ herrovpyia (evyapomoinong.

(2) ©Oravn kéuepo eivan evepy HéVN Ko Evepy |Uévn, TOTAGTE KOt KPOTHOTE

matnpévo To Kovpmi cvlevéng 9 Yo 3 devtepdhenta yio va pmeite ot Asitovpyio
Levyapomoinong. Edv kapio cuokevn dev avtiotoyotel emtuydg evidg 1 Aemtov, 1
Kéapepa Oa Pyet avtopata amd ™ Aetrovpyio Levyapomoinong.

(Enueiwon: M kGuepa popei vo ouvdedet povo oe o 006vn. Eav n Cevpayomoinon
QmOTOYEL TOMAES POPEG, EMKOWMVIOTE HE TO TPOCMTIKO HETA TNV TOANGT TOL TPOIGVTOG
1| HE TOMKOVS OV TITPOSATOVG).
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Uzivatelska pfirucka ABM600



1.1 Piehled displeje
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1.2 Piehled kamery
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2.2 Parovani
Kdyz jsou kamera i displej zapnuté, pfipoji se automaticky. Pokud se nepfipoji, postupujte
nasledovné:

(1) Zapnéte displej a stisknéte tlatitko menu * , poté pomoci smérovych

tlagitek < nebo ~

vyberte ikonu kamery n V rozbalené nabidce pouzijte smérovd
et @) L o P, KA. .. u DK
tlacitka * k vybéru moZnosti pfidat kameru a stisknéte tlacitko potvrzeni ,

poté pouZijte smérov tladitka ©* nebo V' k vybéru kamery 1“ nebo kamery 2

pro sparovani. Na obrazovce se v tuto chvili zobrazi informacni zprava
Pokud se parovani nezdafi do 30 sekund, zafizeni automaticky ukonéi rezim parovani.

(2) KdyZ je kamera zapnutd a pfipojena k napajeni, dlouze stisknéte tlacitko 9 na3
sekundy, ¢imZ se kamera pfepne do rezimu parovani. Pokud se béhem jedné minuty
nepfipoji Zadné zafizeni, kamera automaticky ukonci rezim parovani.

(Poznamka: Jedna kamera miize byt pripojena pouze k jednomu displeji. Pokud parovani
opakované selze, kontaktujte technickou podporu nebo mistniho prodejce.)

vykon dodavany nabijec¢kou musi byt v rozmezi min [3] W poZadovany
radiovym zafizenim a max [5] W, aby bylo dosazeno maximalni
rychlosti nabijeni.
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FCC Declaration

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class C digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates,uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communi-
cations.

However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Important: Change or modifications not expressly approved by
the manufacturer responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.



